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Geachte Burgemeester, 
 
 
Ter zitting van 5 juli 2013 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar 
verenigde afdelingen een klacht ingediend omwille van het feit dat uw administratie op 18 
maart 2013 een Franstalige brief (in verband met een administratieve boete) heeft gestuurd 
aan mevrouw Candice Behets, een Nederlandstalige inwoonster van Ganshoren. 
 
In antwoord op haar vraag om inlichtingen deelde u aan de VCT het volgende mee: 
“Zoals blijkt uit het administratief verslag drukte mevrouw Candice Behets zich uit in het 
Frans en heeft de betrokken gemeenschapswacht de vaststelling van de overtreding opgesteld 
in het Frans. 
Daaropvolgend heeft de leidende ambtenaar van de dienst Gemeentelijke Administratieve 
Boetes de procedure opgestart in het Frans. 
Wij hebben de dienstverantwoordelijke verzocht om voortaan de taalaanhorigheid van de 
overtreder vooragaandelijk te controleren in de bevolkingsregisters. 
De dienst Administratieve Sancties heeft ondertussen de betwiste brief in het Nederlands 
overgemaakt aan de betrokkene.” 
 
 
 
 
De aangeklaagde brief dient beschouwd te worden als een betrekking van een plaatselijke 
dienst van Brussel-Hoofdstad met een particulier. 
 
Artikel 19 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken (SWT) bepaalt dat iedere plaatselijke dienst van Brussel-
Hoofdstad in zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal gebruikt, voor 
zover die taal het Nederlands of het Frans is. 
Aangezien de taalaanhorigheid van de betrokkene bij de gemeentelijke diensten van 
Ganshoren gekend is diende de brief in het Nederlands te zijn gesteld. 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 



 
Zij neemt nota van uw mededeling dat het een vergissing betreft die ondertussen is rechtgezet. 
Zij neemt ook nota van uw belofte dat in de toekomst de taalaanhorigheid van de overtreder 
voorafgaandelijk gecontroleerd zal worden. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
 
 

                   De wnd. Voorzitter, 
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